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English
Use the QR code, or visit www.alfalaval.com/tetrapak-
manuals, to download a local language version of the
manual.
العربية
للدليل المحلية اللغة إصدار لتنزيل ، .www.alfalaval.com/tetrapak-
manuals بزيارة قم أو السريعة االستجابة رمز استخدم
български
Използвайте QR кода или посетете следния адрес
www.alfalaval.com/tetrapak-manuals, за да свалите
версия на ръководството за употреба на Вашия
език.
Český
Použijte kód QR nebo navštivte www.alfalaval.com/
tetrapak-manualsa stáhněte si místní jazykovou verzi
tohoto návodu.
Dansk
Brug QR-koden, eller følg www.alfalaval.com/tetrapak-
manuals for at downloade en lokal sprogversion af
manualen.
Deutsch
Verwenden Sie den QR-Code oder besuchen Sie
www.alfalaval.com/tetrapak-manuals, um die lokale
Sprachversion des Handbuchs herunterzuladen.
ελληνικά
Χρησιμοποιήστε τον κωδικό QR ή επισκεφτείτε τη
σελίδα www.alfalaval.com/tetrapak-manuals, για να
κατεβάσετε μια έκδοση του εγχειριδίου στην τοπική
σας γλώσσα.
Español
Utilice el código QR o visite www.alfalaval.com/
tetrapak-manuals para descargar una versión del
manual en el idioma local.
Eesti
Kasutusjuhendi kohaliku keeleversiooni
allalaadimiseks kasutage QR-koodi või külastage
aadressi www.alfalaval.com/tetrapak-manuals.
Suomi
Käytä QR-koodia tai avaa osoite www.alfalaval.com/
tetrapak-manuals, niin voit ladata käyttöohjeen
paikallisella kielellä.
Français
Utilisez le QR-code ou rendez-vous sur le site
www.alfalaval.com/tetrapak-manuals, pour télécharger
une version du manuel dans la langue locale.
Hrvatski
Upotrijebite QR kod ili posjetite www.alfalaval.com/
tetrapak-manuals ako želite preuzeti verziju priručnika
na lokalnom jeziku.

Magyar
Használja a QR-kódot, vagy látogasson el a
www.alfalaval.com/tetrapak-manualswebhelyre a
kézikönyv helyi nyelvű változatának letöltéséhez.
Italiano
Utilizzate il codice QR o visitate il sito
www.alfalaval.com/tetrapak-manuals per scaricare
una versione del manuale nella lingua locale.
日本語

コード、または www.alfalaval.com/tetrapak-
manuals、現地語版のマニュアルをダウンロードする
ことができます。

한국의

코드를 사용하거나 www.alfalaval.com/tetrapak-
manuals 에서 사용 설명서의 해당 언어 버전을 다운로
드 하십시오.
Lietuvos
Naudokite greitojo atsako (QR) kodą arba
apsilankykite www.alfalaval.com/tetrapak-manuals ,
kad atsisiųstumėte vadovo vietos kalbos versiją.
Latvijas
Lai lejupielādētu rokasgrāmatas versiju vietējā valodā,
izmantojiet QR kodu vai apmeklējiet
www.alfalaval.com/tetrapak-manuals.
Nederlands
Gebruik de QR-code, of bezoek www.alfalaval.com/
tetrapak-manuals om een handleiding in een andere
taal te downloaden.
Norsk
Bruk QR-koden, eller gå til www.alfalaval.com/
tetrapak-manuals for å laste ned en versjon av
håndboken på et lokalt språk.
Polski
Aby pobrać instrukcję w innej wersji językowej,
zeskanuj kod QR lub otwórz stronę
www.alfalaval.com/tetrapak-manuals.
Português
Utilize o código QR ou visite www.alfalaval.com/
tetrapak-manuals para descarregar uma versão do
manual na língua local.
Português do Brasil
Use o QR ou visite www.alfalaval.com/tetrapak-
manuals para baixar uma versão do manual no idioma
local.
Românesc
Utilizați codul QR sau vizitați www.alfalaval.com/
tetrapak-manuals, pentru a putea descărca o versiune
a manualului în limba dumneavoastră.



Pусский
Чтобы загрузить руководство на другом языке,
воспользуйтесь QR-кодом или перейдите по
ссылке www.alfalaval.com/tetrapak-manuals.
Slovenski
Če želite prenesti lokalno jezikovno različico
priročnika, uporabite kodo QR ali obiščite spletno
stran www.alfalaval.com/tetrapak-manuals.
Slovenský
Použite QR kód alebo navštívte stránku
www.alfalaval.com/tetrapak-manuals a stiahnite si
verziu príručky v miestnom jazyku.
Svenska
Använd QR-koden eller besök www.alfalaval.com/
tetrapak-manuals för att hämta en lokal språkversion
av bruksanvisningen.
Türkçe
Kılavuzun yerel dildeki versiyonunu indirmek için QR
kodunu kullanın veya www.alfalaval.com/tetrapak-
manuals adresini ziyaret edin.

中国

请使用二维码或访问 www.alfalaval.com/tetrapak-
manuals，以下载本地语言版本的手册。
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1 Въведение
Това ръководство съдържа информация, необходима за поддръжката на
уплътнен пластинчат топлообменник.

1.1 Предназначение
Предназначението на това оборудване е да пренася топлината в
зависимост от конфигурацията му за даден топлинен режим.

Alfa Laval не може да бъде държана отговорна за наранявания или
повреди от използване на оборудването по друг начин освен описаното
по-горе предназначение. Всяко друго приложение е забранено.

1.2 Основателно предвидима неправилна употреба
• При планирането на монтажа е задължително да се имат предвид

сервизните площи. Вижте чертежа на топлообменника.

• Когато планирате монтажа, се препоръчва да вземете предвид, че
пластинчатият топлообменник трябва да може да се сваля (повдига),
ако възникне бъдеща необходимост от реконструкция или
транспортиране до сервизен център.

• Не вдигайте и не транспортирайте сандъка или оборудването по
начин, различен от описания в настоящото Ръководство за употреба.

• Свързвайте тръбите по начина, по който са предназначени за
свързване към пластинчатия топлообменник. Уплътнението и
облицовката могат да бъдат повредени, ако тръбата е свързана по
грешен начин.

• За полузаварените модели и други модели с асиметрична
конфигурация свързването на грешен тип тръба към грешен порт
създава проблем с безопасността. Уверете се, че се свързва
правилната преносна среда с правилния порт съгласно чертежа на
пластинчатия топлообменник.

• Има риск от повреда на окачващите елементи, ако едновременно се
окачат или местят много пластини. Препоръчва се да работите с една
или максимум две пластини наведнъж.

• Когато затягате до размера А (разстоянието между вътрешната страна
на рамковата пластина и вътрешната страна на притискащата
пластина), винаги затягайте болтовете на кръст, равномерно и на
малки стъпки, за да избегнете диагонално изместване и огъване.
Броят на пластините и размерът A можете да откриете на чертежа на
топлообменника.

• Внимателно увеличавайте и намалявайте дебита, за да избегнете
деформации на пластините и издуване на уплътненията, например от
воден удар.

• При стартиране повишавайте температурата плавно, за да избегнете
пукнатини в уплътненията или спукване. Вижте раздел Пускане в
експлоатация в Ръководството за монтаж.

• Ако пластинчатият топлообменник няма да работи за дълъг период от
време, следвайте инструкциите в раздела Съхранение.
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1.3 Предварителни знания за боравене с оборудването
С пластинчатия топлообменник трябва да работи персонал, който е
изучил инструкциите в настоящото ръководство и има познания за
технологичната линия, в която се инсталира топлообменникът. Това
включва познания за предпазните мерки по отношение на вида на
флуидите, наляганията, температурите в пластинчатия топлообменник,
както и специфичните предпазни мерки.

Техническото обслужване и монтажът на пластинчатия топлообменник
трябва да се извършват от лица, които имат познания и разрешение в
съответствие с местните разпоредби. Това може да включва работа с
тръбната инсталация, заваряване и други видове техническо обслужване.

За дейности по техническото обслужване, които не са описани в
настоящото ръководство, се посъветвайте с Alfa Laval.

1.4 Достъпна техническа информация
Освен настоящото ръководство, моля, запазете под ръка следната
документация:

• Декларация за съответствие
Ако е приложимо.

• Списък с части
Списък с компонентите, включени конфигурацията на продукта.

• Списък с висящи пластини
Описание на включените пластини и гарнитури последователността, в
която се инсталират в пластинчатия топлообменник.

• Чертеж на пластинчатия топлообменник
Чертеж на доставения пластинчат топлообменник.

Изброените документи са уникални за доставения продукт.

1.5 Гаранционни условия
Гаранционните условия обикновено са включени в подписаните договори
за покупко-продажба преди поръчката на доставения пластинчат
топлообменник. Освен това гаранционните условия са включени в
документацията към търговската оферта или с позоваване на документа,
който определя валидните условия. Ако по време на посочения
гаранционен срок възникне неизправност, винаги се консултирайте с Alfa
Laval за съвет.

1.6 Съвет
Винаги се съветвайте с Alfa Laval, ако:

• ще се променя броят на пластините;

• ще се променят работните температури и налягания или ако ще се
използват други флуиди в пластинчатия топлообменник.

200010772-4-BG8
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1.7 Съответствие с екологичните изисквания
Ако работите с топлообменниците Alfa Laval по оптимален начин и
спазвате препоръките за поддръжка, това ще увеличи максимално
пестенето на енергия и ще сведе до минимум експлоатационните разходи
(OPEX).

Управление на отпадъците

Разделяйте, рециклирайте или изхвърляйте всички материали и
компоненти по безопасен и екологично отговорен начин или съгласно
националното законодателство или местните разпоредби. Ако има
някаква несигурност по отношение на материала, от който е съставен
компонент, свържете се с местната фирма за продажби на Alfa Laval.

Разопаковане

Опаковката представлява дървени, пластмасови или картонени кутии/
каси и, в някои случаи, метални ленти.

• Дървото и кашоните могат да се използват повторно, да се рециклират
или да се използват за отопление.

• Пластмасата трябва да се рециклира или изгаря в лицензиран завод
за изгаряне на отпадъци.

• Металните ленти трябва да се предават за рециклиране.

200010772-4-BG 9
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2 Безопасност
2.1 Съображения за безопасност
Пластинчатият топлообменник трябва да се използва и обслужва
съгласно указанията на Alfa Laval в настоящото ръководство.
Неправилната работа с пластинчатия топлообменник може да доведе до
тежки последствия, съпроводени с нараняване на хора и/или щети на
имущество. Alfa Laval не носи отговорност за щети или наранявания,
възникнали вследствие на неспазване на указанията в настоящото
ръководство.

Топлообменникът трябва да се използва в съответствие с
конфигурацията на използваните материали, вида на флуидите,
температурите и наляганията, характерни за дадения модел.

2.2 Значения на изрази

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Тип на опасността

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ показва, че има потенциална опасност, която, ако не се
предотврати, може да причини смърт или сериозно нараняване.

 ВНИМАНИЕ Тип на опасността

ВНИМАНИЕ показва, че има потенциална опасност, която, ако не се
предотврати, може да причини от малко до средно нараняване.

 ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА показва потенциално опасна ситуация, която, ако не бъде
избегната, може да причини щети на имущество.
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2.3 Лични предпазни средства
Предпазни обувки

Обувките трябва да са с подсилено бомбе на пръстите. Свеждат се до
минимум нараняванията от изпуснати артикули.

Предпазна каска

Каска, проектирана за предпазване на главата от случайно нараняване.

Предпазни очила

Плътно прилепнали, носени за защита на очите от опасности.

Предпазни ръкавици

Ръкавици, които защитават ръцете от опасности.
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2.4 Работа на височина

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от падане.

За всякакъв вид работа на височина винаги се уверявайте, че са налични и
използвани безопасни средства за достъп. Следвайте местните разпоредби
и насоки за работа на височина. Използвайте скелета или мобилна работна
платформа и обезопасителен ремък. Създайте обезопасен периметър около
работната зона и обезопасете инструментите или други предмети от падане.

Ако монтажът изисква работа на височина два метра или повече, трябва
да се вземат предвид мерките за безопасност.
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3 Описание
3.1 Компоненти
Настоящата глава описва основните компоненти и принадлежности на
уплътнен пластинчат топлообменник Alfa Laval.
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3.1.1 Индустриални уплътнени пластинчати топлообменници

Основни компоненти

Илюстрацията показва разгърнат изглед на Alfa Laval T15 с алтернативни
компоненти.
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1. Рамкова пластина
Фиксирана пластина с различен брой проходни отвори за свързване
към системата от тръби.

2. Притискаща пластина
Подвижна пластина, притискаща пакета пластини към рамковата
пластина. Притискащата пластина може да съдържа различен брой
проходни отвори за свързване към системата от тръби.

3. Носеща греда
Носи пакета пластини и притискащата пластина.

4. Водеща греда
Държи всички пластини подравнени по долния им край.

a. Стандартен

b. Компактен дизайн

5. Пакет пластини
Един пакет пластини се състои от две крайни пластини и няколко
пластини, които обменят топлина. В зависимост от конфигурацията се
използват и други видове пластини. Всички пластини освен
разделителната пластина са оборудвани с уплътнения за
херметизиране между каналите за флуидите и към околната среда.
Съществуват следните видове пластини:

- Крайна пластина I
Пластината, поставена до притискащата пластина. (За
полузаварени продукти тази пластина се нарича крайна пластина
II.)

- Крайна пластина II
Пластината, поставена до рамковата пластина. (За полузаварени
продукти тази пластина се нарича крайна пластина I.)

- Канална пластина
Пластина, която обменя топлина. 

- Касета
При полузаварените продукти две пластини се заваряват заедно,
като образуват касета. 

- Преходна пластина
За конфигурации с притискаща пластина с отвори. Използва се
като уплътнение към притискащата пластина. Влиза в контакт само
с преносната среда в портовете.

- Обръщаща пластина
Пластина, която пренасочва флуидите в конфигурация с
многократно преминаване.

- Разделителна пластина
За моделите с по-големи размери и голям дебит, както и когато са
конфигурирани с многократно преминаване, понякога се използват
разделителни пластини. Разделителната пластина поддържа
запушените отвори на обръщаща пластина.
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6. Опорна колона
Държи носещата греда и водещата греда. При някои модели по-малки
пластинчати топлообменници не се използва опорна колона.

7. Стягащ болт
Стяга пакета пластини между рамковата пластина и притискащата
пластина.

8. Фиксиращ болт
По-къс от затягащ болт и се използва за допълнително фиксиране на
пакета пластини.

9. Проходен отвор
Отвор през рамковата пластина позволява на преносната среда да
влиза и излиза от топлообменника.

10. Шпилки
Шпилки около проходните отвори за сглобяване на фланцовите
връзки към пластинчатия топлообменник. Съществуват и други
видове връзки, вижте по-долу.

11. Опорни крака
Осигуряват стабилност на пластинчатия топлообменник и могат, в
зависимост от дизайна, да се използват за фиксиране на
пластинчатия топлообменник с болтове към фундамента.
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Връзки

• Фланцова връзка
Шпилки, подготвени за свързване на фланцовите връзки.

• Тръбна връзка
Пластинчатият топлообменник може да е снабден с фиксирана тръбна
връзка за различни видове допълнителни приставки, като тръби, които
се заваряват, тръби с резба или шлицови тръби.

• Правоъгълен свободен фланец
Правоъгълният свободен фланец е специален фланец, който се
доставя от Alfa Laval за монтаж в тръбните системи на клиента и се
захваща с четири болта.

Допълнително оборудване

• Ревизионен капак
Използва се, за да осигури възможност за проверка през неизползван
проходен отвор. Може да бъде оборудван с тръба за източване.

• Предпазен лист
Покрива пакета пластини и предпазва околната среда в случай на
внезапно изтичане на горещ или опасен флуид.

• Защита на болтовете
Тръба от пластмаса или неръждаема стомана, която предпазва
резбите на затягащ болт.

• Изолация
За да се предпазят хората от докосване на опасно горещи или студени
повърхности, може да се използва изолация.
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• Подемно съоръжение
Отделно устройство, което е прикрепено към пластинчатия
топлообменник и се използва при повдигане на пластинчатия
топлообменник. 

• Заземителна клема
Заземителна връзка, използвана за премахване на риска от статично
електричество. 

• Капаци за отворите
Покриват отворите и предотвратяват навлизането на чужди предмети в
топлообменника по време на съхранение и транспортиране.

• Филтър на порт
Предотвратява навлизането на частици в пластинчатия топлообменник
по време на работа.

• Тава за източване на флуид
Събира всички капки и предотвратява евентуално изтичане на течност
върху пода.
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3.1.2 Хигиенни уплътнени пластинчати топлообменници

Основни компоненти

Илюстрацията показва разгърнат изглед на Alfa Laval H8 с алтернативни
компоненти.
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1. Рамкова пластина
Фиксирана пластина с различен брой проходни отвори за свързване
към системата от тръби.

2. Притискаща пластина
Подвижна пластина, притискаща пакета пластини към рамковата
пластина. Притискащата пластина може да съдържа различен брой
проходни отвори за свързване към системата от тръби.

3. Носеща греда
Носи пакета пластини и притискащата пластина.

4. Водеща греда
Държи всички пластини подравнени по долния им край.

5. Пакет пластини
Един пакет пластини се състои от две крайни пластини и няколко
пластини, които обменят топлина. В зависимост от конфигурацията се
използват и други видове пластини. Всички пластини са оборудвани с
уплътнения за херметизиране между каналите за флуидите и към
околната среда. Съществуват следните видове пластини:

- Крайна пластина I
Пластината, поставена до притискащата пластина.

- Крайна пластина II
Пластината, поставена до рамковата пластина.

- Канална пластина
Пластини, които обменят топлина. 

- Преходна пластина
За конфигурации с притискаща пластина с отвори. Използва се
като уплътнение към притискащата пластина. Влиза в контакт само
с преносната среда в портовете.

- Обръщаща пластина
Пластина, която пренасочва флуидите в конфигурация с
многократно преминаване.

6. Опорна колона
Държи носещата греда и водещата греда.

7. Стягащ болт
Стяга пакета пластини между рамковата пластина и притискащата
пластина.

8. Фиксиращ болт
По-къс от затягащ болт и се използва за допълнително фиксиране на
пакета пластини.

9. Свързване
Тръби с хигиенни фитинги или фланци позволяват влизане или
излизане на преносната среда от пластинчатия топлообменник.

10. Ъгъл
Компонент на свързваща пластина, който може да има различни
функции в зависимост от дизайна. Позволява на преносната среда да
навлезе или да излезе от секцията на пластинчатия топлообменник.
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11. Свързваща пластина
Свързващата пластина разделя пакета пластини на секции, което
осигурява два или повече процеса на пренос на топлина в един
пластинчат топлообменник.

12. Секция
Секцията е част от пълния пакет пластини.

13. Опорни крака
Осигурява стабилност на пластинчатия топлообменник и може, в
зависимост от дизайна, да се използва за фиксиране на пластинчатия
топлообменник с болтове към фундамента.

Допълнителни компоненти

• Предпазен лист

Покрива пакета пластини и предпазва околната среда в случай на
внезапно изтичане на горещ или опасен флуид.

• Защита на болтовете

Тръби от пластмаса или неръждаема стомана, които защитават
резбите на стягащите болтове.

• Капаци за отворите
Покриват отворите и предотвратяват навлизането на чужди предмети в
топлообменника по време на съхранение и транспортиране.
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3.2 Идентификационна табелка
Идентификационната табелка най-често се монтира към плочата на
рамката. Може също да е монтирана към притискащата плоча.
Идентификационната табелка може да е изработена от стомана или да
представлява стикер.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от повреда на оборудването.

На идентификационната табелка се отбелязват както проектното налягане,
така и проектната температура. Те не трябва да се превишават.

 ВНИМАНИЕ Риск от повреда на оборудването.

Когато е използван самозалепящ се етикет, избягвайте агресивни химикали
за почистване на пластинчатия топлообменник.

Проектното налягане (11) и проектната температура (10), според
посоченото върху идентификационната табелка, са стойностите, за които
е одобрен пластинчатият топлообменник, съгласно съответните
нормативни наредби за съдове под налягане. Проектната температура
(10) може да превишава препоръчителната работна температура (8) за
гарнитурите. Ако работните температури, такива, каквито са посочени
върху чертежа на топлообменника, се налага да бъдат променени, трябва
да се консултирате с доставчика.

1. Място за емблемата на производителя

2. Уебсайт за обслужване

3. Уебсайт за обслужване (за промишлени продукти)
или
Чертеж на възможни местоположения на свързване (за хигиенни
продукти)

4. Място за знак за одобрение

5. Предупреждение, прочетете ръководството

6. Дата на провеждане на теста под налягане

7. Максимална работна температура

8. Тест под налягане от производителя (PT)

9. Допустима мин./макс. температура (TS)

10. Допустимо мин./макс. налягане (PS)

11. Обем на канал (V)

12. Местоположение на връзките за всеки флуид

13. Група на класификация на флуида

14. Година на производство

15. Сериен номер

16. Модел на продукта

17. Име на производителя
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TS

V

INLET → OUTLET

VOLUME

MIN./MAX.

ALLOWABLE PRESS.

→ →

STATISTICAL BASIS.

MANUFACTURER

FOR SERVICE:

PRESSURE TESTING PERFORMED ON

PRESSURE TESTED 

MAX. OP. TEMP.

FLUID GROUP

YEAR OF MANUFACTURING:

MANUFACTURER: 

ALLOWABLE TEMP.

MIN./MAX.

TYPE: SERIAL NUMBER:

PT

PS

Service

Year

Manufacturer

Fluid group

Inlet            Outlet

Allowable press.

Allowable temp.

Volume                  V

Manufacturer

Serial No.

Type

Max. op. temp.

Test pressure date

WARNING

Min./Max.              PS

Min./Max.    TS

PT

5

2

6

8

9

10

7

11

13

12

15

14

17

1

4

16

3

12

13

14

15

16

17

4

5

6

7

8

9

10

11

1

2

3

Примери за идентификационни табелки.
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3.3 Размер A
Размерът A обозначава разстоянието между вътрешната страна на
рамковата пластина (1) и вътрешната страна на притискащата пластина
(2).

A1 2

Уплътнен пластинчат топлообменник с един пакет пластини.

A1 2

Уплътнен пластинчат топлообменник с няколко пакета пластини.

200010772-4-BG26

3 ОписаниеBG



3.4 Идентифициране на пластини
Пластините са маркирани с информацията, посочена в таблицата по-
долу. Маркировката се намира от двете страни на пластината и в двата
къси края на пластината. В някои случаи маркировката се намира и на
дългата страна на пластината.

A
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Маркировка Пример Коментар

Наименование на пласти-
ната, вариант на пласти-
ната и вид на ъгъла на
шеврона

DR6P-1 „DR6“ е наименованието
на пластината, използва-
на за модела на продукта
T6. 
„P“ е наименованието на
варианта на пластината. 
„1“ е типът на ъгъла на
шеврона. 
Тип на ъгъла на шеврона
1 
1 = нисък ъгъл на шевро-
на 

2 = висок ъгъл на шевро-
на

Държава на производ-
ство

S S = Швеция
Ch = Китай
I = Индия

Материал на пластините DA12 DA = вътрешна референ-
ция на Alfa Laval (пример)
12 = код за материал на
пластината
Най-често използвани ко-
дове на материали: 
12 Alloy 304 
27 Alloy 316/316L 
34 Alloy 254 
40 Ti 
45 TiPd 
60 Ni 
64 Alloy C276 
73 Alloy G30 
74 Alloy D205 
75 Alloy C2000 
За други кодове, моля,
свържете се с Alfa Laval.
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Маркировка Пример Коментар

Дебелина 05 Дебелина на пластината:
04 = 0,4 mm
05 = 0,5 mm
06 = 0,6 mm
и т.н.

Номер на партида 870117
Идентификация на парти-
дата. Броят на цифрите
може да бъде по-голям
или по-малък.

Къс край на пластината A Маркировката е „A“ или
„B“.
„А“ се маркира винаги, но
понякога „B“ не се марки-
ра. Списъкът за окачва-
не на пластини указва
кой край на пластината е
насочен нагоре.

Странична част на пла-
стината

W Приложимо само за аси-
метрични пластини, виж-
те раздела по-долу.
W или R = широка страна
N или V = тясна страна

Симетрични и асиметрични пластини

Моделът на пластината може да бъде симетричен или асиметричен. Това
е принципно илюстрирано на изображението по-долу.

Симетрична пластина

Несиметрична пластина

Представете си, че двете страни на всяка пластина са пълни с вода. При
симетричната пластина двете страни ще съдържат еднакво количество
вода. При асиметричната пластина широката страна (горната страна на
изображението) ще съдържа повече вода, отколкото тясната страна
(долната страна на изображението). Когато топлинното натоварване е
асиметрично, асиметричните пластини дават по-големи възможности за
оптимизиране на конфигурацията на топлообменника.

Симетрични канали със симетрични пластини
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Симетричните пластини винаги образуват симетрични канали.

Симетрични канали с асиметрични пластини

Също така с асиметрични пластини е възможно да се направят
симетрични канали. Тогава всеки канал е обърнат към тясната страна на
една пластина и към широката страна на друга пластина.

Асиметрични канали с асиметрични пластини

Конфигурацията на асиметричните канали се постига, когато всяка втора
пластина се обръща, така че всеки втори канал е обърнат само към
тесните страни на пластините и всеки втори канал е обърнат само към
широките страни на пластините.

Полезно е да се знае, че издатината на пластината винаги се сгъва от
широката страна към тясната.
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3.5 Списък за окачване на пластини
Списъкът за окачване на пластини описва начина, по който
уплътненията трябва да бъдат сглобени върху пластината, както и реда и
посоката на окачване на уплътнените пластини върху носещата греда.

Списъкът за окачване на пластини се състои от всички пластини,
включени в пакета пластини, изброени от рамковата пластина до
притискащата пластина. Ако пластинчатият топлообменник има няколко
секции, пластините се посочват по секции от рамковата пластина до
притискащата пластина.

3.5.1 Бързо ръководство за окачване на пластини
При последователно следване на тези стъпки пластините ще бъдат
правилно окачени: 

1. С помощта на маркировката върху пластините и уплътненията
определете кои уплътнения върху кои пластини трябва да се
монтират, вижте Обобщение на пластини и уплътнения в Списък за
окачване на пластини. 

2. При симетричните пластини уплътненията винаги се монтират от
страната на пластината, която е маркирана с името на пластината и
буквата „А“, вижте раздел Идентификация на пластини. При
асиметрични пластини проверете в Списък за окачване на пластини
дали уплътненията трябва да се монтират от широката или от тясната
страна.

3. Сглобете уплътненията по съответния начин. 

4. В Списък за окачване на пластини намерете изречението Каналните
пластини се сглобяват със страната на уплътнението, обърната
към [рамковата/притискащата пластина] и вижте дали е посочена
рамковата пластина или притискащата пластина.

5. Обърнете внимание в Списък за окачване на пластини дали краят „А“
или „В“ на пластината е насочен нагоре.

6. Закачете пластините в топлообменника в съответствие с
последователността, представена в Списък за окачване на пластини.
Това означава, че краят „А“ или „В“ сочи нагоре и че страната на
уплътнението на каналните пластини е обърната правилно. 

7. Обърнете специално внимание на крайните пластини, както и на
пластините в непосредствена близост до местата, където се върти
флуидът, при конфигурации с многократно преминаване или
мултисекционни конфигурации. Тези пластини могат да имат
уплътнения от двете страни, както е показано в Списък за окачване на
пластини.
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3.5.2 Тълкувание на наименованието
Ето пример за ред в Списък за окачване на пластини и как да го
тълкувате. Вижте също раздел Идентифициране на пластини.

Пластина I: DR6 P1 316 0.6 NBRB 1234 B W 

Пласти
на I

DR6 P1 316 0,6 NBRB 1234 B W

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Цяла
пласти-
на

Наиме-
нова-
ние на
пласти-
ната

Наиме-
нова-
ние на
вариан-
та на
пласти-
ната и
тип на
ъгъла
на ше-
врона

Мате-
риал на
пласти-
ните

Дебе-
лина на
пласти-
ната

Мате-
риал на
уплът-
нения-
та

Отвори
в пла-
стината

Край на
пласти-
ната,
насо-
чен на-
горе

Уплът-
нение,
монти-
рано от
тази
страна
на пла-
стината

Значението на всяка част от текстовия низ е:

1. Цяла пластина
Вижте отделната таблица Обобщение на пластини и уплътнения в
Списък за окачване на пластини.

2. Наименование на пластината

3. Наименование на варианта на пластината и тип на ъгъла на шеврона

4. Материал на пластините

5. Дебелина на пластината в mm

6. Материал на уплътненията 
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7. Отвори в пластината 
Цифрите показват на кои позиции има отвори, вижте изображението.
За да определите позициите на отворите, завъртете или си
представете пластината по следния начин:

- Намерете обозначението на името на пластината и буквата „А“ на
един от късите краища на пластината, вижте раздел 
Идентифициране на пластини. 

- Погледнете пластината така, че тази маркировка да е обърната
нагоре и краят „А“ да сочи нагоре. 

„1234“ означава, че има отвори във всичките четири позиции. Нула (0)
означава, че няма отвори. Например „1204“ означава, че в позиция
№ 3 няма отвор. Имайте предвид, че номерацията на конфигурацията
на отворите на пластината не трябва да се бърка с номерацията на
връзките: S1, S2, T1, T2 и т.н. В зависимост от това как е обърната и
завъртяна пластината, когато се окачва в топлообменника съгласно
Списък за окачване на пластини, отворът на пластината може да
бъде изложен на флуиди от някоя от връзките.

A

1 4

A

2 3

8. Край на пластината, насочен нагоре
Определя кой край („А“ или „В“) на пластината е насочен нагоре,
когато е окачена в топлообменника.

9. При асиметрична пластина уплътнението се монтира от тази страна
на пластината
Определя от коя страна на пластината трябва да се монтира
уплътнението. Тази справка е приложима само за асиметрични
пластини.
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3.5.3 Инструкции за тълкуване на илюстрацията
Пакетът пластини е визуализиран в Списък за окачване на пластини със
символи.

Позиции за свързване съответно на рамковата пластина (S1 – S4) и на
притискащата пластина (T1 – T4).

T1

T4

T3

T2

S1

S4

S2

S3

PRESSURE PLATE

FRAME PLATE

Символ Описание

Рамкова или притискаща пластина.

Рамкова или притискаща пластина с 4
отвора.

Рамкова или притискаща пластина с 2
отвора и 2 позиции с „глух“ капак.

Пластина.

Пластина с 3 отвора и 1 позиция, която
е запушена.

Плоските уплътнения са изобразени
като капаци, които затварят два отвора
на пластина. Пръстеновидните уплът-
нения са изобразени като клапи, които
поотделно затварят по един отвор.

Пластина с 2 отвора и уплътнения,
монтирани от двете страни на пласти-
ната.

Полузаварена касета. Завареният ка-
нал е вътре в гредата.

Разделителна пластина, пример с 2 от-
вора.

Свързваща пластина с 4 отвора.

Вертикални (V) и хоризонтални (H)
връзки.

Точка (●) за флуид, движещ се към че-
теца, и кръстче (×) за флуид, движещ
се встрани от четеца.

Пластина с дренаж или вентилационен
отвор. Номерът се отнася за позицията
S1 – S4 (S2 в този пример).

„Глух“ канал

Източване на маслото
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3.6 Външна проверка на пакет пластини
Чрез проверка на външната страна на пакета пластини може да се
установи дали конфигурацията е симетрична или асиметрична, а също
така е възможно да се открият грешки в окачването на пластините. 

Страничната част на пакета пластини

Когато се гледат отстрани и ако пластините са правилно окачени
съгласно списъка за окачване на пластини, ръбовете ще образуват шарка
на пчелна пита, вижте изображението вляво по-долу. Ако има отклонения,
както на изображението вдясно по-долу, при окачването на пластините са
допуснати грешки.

Краищата на пакета пластини

При симетричните пластини и асиметричните пластини със симетрична
конфигурация краищата на пластините са на равни разстояния един от
друг, вижте изображението по-долу.

Асиметричните пластини с асиметрична конфигурация ще имат краища
на пластините, както е показано на изображението по-долу. Две пластини
са близо една до друга, а след това има по-голямо разстояние до
следващата двойка пластини.
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3.7 Конфигурация на болтовете
Конфигурацията на болтовете на пластинчатия топлообменник се
различава при различните модели, но винаги се състои от стягащи
болтове (TB) и фиксиращи болтове (LB).

Фиксиращите болтове могат да бъдат по-къси и да имат по-малки
размери от стягащите болтове. При процедурата на отваряне и затваряне
е важно стягащите и фиксиращите болтове да бъдат обозначени. Вижте
примерите с илюстрации по-долу. 

TB TB

TB TB

LB LB

LB

LB

TB TB

TB TB

LB LB

TB TB

TB TB

TB TB

LB

LB

LB

LB

LB LB

LB LB

LB LB

LB LB
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3.8 Функция
Уплътненият пластинчат топлообменник се състои от пакет от гофрирани
метални пластини с проходни отвори за вход и изход на флуидите. През
пластините се извършва обмяна на топлина между флуидите.

Пакетът пластини е монтиран между рамковата пластина и притискащата
пластина и е стегнат посредством стягащи болтове. Пластините са
снабдени с уплътнения, които уплътняват каналите и насочват флуидите
към алтернативни канали. Гофрирането на пластините предизвиква
завихряне на флуидите и повишава устойчивостта на пластините срещу
диференциално налягане.
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3.8.1 Конфигурация с еднократно преминаване
Най-често срещаната конфигурация е с еднократно преминаване (1
преминаване), както е показано на изображението по-долу. В повечето
случаи уплътненията са обърнати към рамковата пластина, но при някои
модели уплътненията са обърнати към притискащата пластина. 

Пример за конфигурация с еднократно преминаване с уплътнения,
обърнати към рамковата пластина.
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Пример за конфигурация с еднократно преминаване с уплътнения,
обърнати към притискащата пластина.
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3.8.2 Конфигурация с полузаварени касети
При полузаварените топлообменници пластините са разположени с
касети (двойни пластини) по такъв начин, че всеки втори канал е
уплътнен с помощта на лазерно заваряване, а всеки друг канал е
уплътнен с помощта на уплътнения. Принципът на работа е същият като
при напълно уплътнената конфигурация с 1 преминаване, но има два
вида канали. Лазерно завареният канал се използва за агресивни
преносни среди и/или когато се изисква изключително високо проектно
налягане. Напълно уплътненият канал се използва за неагресивни
вторични преносни среди. Имайте предвид, че пръстеновидните
уплътнения, използвани за уплътняване на лазерно заварения канал, са
в контакт с флуида в лазерно заварения канал.

 ЗАБЕЛЕЖКА Охлаждане

За целите на охлаждането крайните канали на касетата могат да бъдат
преградени, за да се намали потокът на флуида през първия и последния
канал.

6

4

5

3

1

2

Фигура 1: Пример за полузаварена конфигурация.
1. Крайна касета I. Единична крайна пластина при M10-BWREF.
2. Канални касети
3. Крайна касета II. Единична крайна пластина при M10-BWREF
4. Канал уплътнен с уплътнения, създаден между двете касети (син)
5. Две пластини, образуващи заварен канал в касетата (червен)
6. Пръстеновидно уплътнение между лазерно заварения и уплътнения канал
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3.8.3 Конфигурация с многократно преминаване
Многократно преминаване може да се конфигурира с помощта на
обръщащи се пластини с един или няколко запушени отвора. Целта е да
се позволи на единия или на двата флуида да направят няколко оборота
в топлообменника.

За някои уреди се изисква разделителна пластина, за да поддържа
запушените отвори в обръщащи се пластини. Необходима е и преходна
пластина, за да се предотврати контактът на преносната среда с
разделителната пластина или притискащата пластина. Вижте списъка за
окачване на пластини за подробности.

8521 3 6 5 7 64 4

Пример за конфигурация с многократно преминаване.*
1. Рамкова пластина
2. Крайна пластина I
3. Крайна пластина II
4. Канални пластини
5. Преходна пластина
6. Обръщаща пластина
7. Разделителна пластина
8. Притискаща пластина

*) Обърнете внимание, че не е задължително всички видове пластини да
са включени в конфигурация с многократно преминаване.
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3.8.4 Мултисекционна конфигурация
Мултисекционният топлообменник е конфигуриран за работа с 3 или
повече преносни среди. Пример за мултисекционна конфигурация е
когато преносна среда трябва да бъде загрята в определен етап и след
това да бъде охладена в следващия.

Може да се конфигурира мултисекционен пластинчат топлообменник,
като се използват свързващи пластини. Свързващите пластини могат да
бъдат конфигурирани за различни ъглови връзки като единична, двойна,
преходна или глуха.

65231 3 2 54 4

Пример за мултисекционна конфигурация.
1. Рамкова пластина
2. Крайна пластина I
3. Крайна пластина II
4. Канални пластини
5. Преходна пластина
6. Притискаща пластина
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4 Поддръжка
Тази глава описва всички необходими процедури за поддръжка.

4.1 Пластинчат топлообменник
Този раздел включва дейности по поддръжка, извършвани на цялостното
съоръжение.

4.1.1 Пускане в експлоатация
Всеки път, когато пластинчатият топлообменник е бил отварян за какъвто и да е вид
поддръжка, той трябва да бъде пуснат в експлоатация по правилния начин. Следвайте
процедурата и информацията за безопасност в този раздел. Тя е валидна и ако дебитът е
спрян или налягането в пластинчатия топлообменник е паднало.

При пускане в експлоатация проверете за видими течове от пакета пластини, крановете или
тръбопроводната система.

 ВНИМАНИЕ Риск от повреда на оборудването.

Преди повишаване на налягането в пластинчатия топлообменник е важно да се уверите, че
температурата му е в диапазона, посочен в чертежа на топлообменника или на идентификационната
табелка.

 ВНИМАНИЕ Риск от изтичане.

Ако температурата на пластинчатия топлообменник е под минималната за уплътненията преди
обслужването, се препоръчва пластинчатият топлообменник да бъде нагрят над тази граница, за да
се избегне теч поради ниска температура.

 ВНИМАНИЕ Риск от повреда на оборудването.

Ако в системата са включени няколко помпи, уверете се, че знаете коя трябва да бъде включена
първа.

Центробежните помпи трябва да бъдат включвани със затворени кранове, а с крановете трябва да
се работи колкото е възможно по-плавно.

Не допускайте помпите временно да работят празни от смукателната страна.

 ВНИМАНИЕ Риск от повреда на оборудването.

„Хидравличният удар“ представлява краткотраен пик в налягането, който може да се появи при
стартиране или изключване на системата и кара течността в тръбите да се движи като вълна със
скоростта на звука. Това явление може да предизвика тежки повреди в оборудването.

Регулирането на дебита трябва да се прави бавно, за да се избегне риск от внезапно покачване на
налягането (хидравличен удар).

Увеличете налягането внимателно и бавно.

 ВНИМАНИЕ Риск от повреда на оборудването.

Избягвайте бърза промяна на температурата в пластинчатия топлообменник.

Бавно повишете температурата на флуида, за предпочитане на стъпки от 10°C на всеки шест
минути. Достигането на температура на флуида от 100°C трябва да отнеме най-малко един час.
Обърнете специално внимание при температури на флуида над 100 °C.
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 ВНИМАНИЕ Риск от повреда на оборудването.

Зареждането на течен амоняк в хладилна верига под вакуум ще доведе до ниски температури.
Такива температурни нива могат да бъдат по-ниски от температурите, при които могат да се
използват уплътнения от еластомерни материали.

В приложения, в които уплътнената страна се използва за двуфазен хладилен агент, като каскадни
приложения на CO2/NH3, е много важно двуфазният хладилен агент да бъде напълнен в газовата
фаза. Това позволява да се избегнат резки температурни въздействия върху уплътненията и
временни течове вследствие на естественото бързо свиване на метала.

 ЗАБЕЛЕЖКА Риск от повреда на оборудването.

Зареждането на течен амоняк в хладилна верига под вакуум ще доведе до ниски температури.

Такива температурни нива могат да бъдат по-ниски от температурите, при които могат да се
използват уплътнения от еластомерни материали. В приложения, в които уплътнената страна се
използва за двуфазен хладилен агент, напр. каскадни приложения на CO2/NH3, е много важно
двуфазният хладилен агент да бъде напълнен в газовата фаза. Това позволява да се избегнат резки
температурни въздействия върху уплътненията и временни течове вследствие на естественото
бързо свиване на метала.

1 Проверете дали всички стягащи болтове
са здраво затегнати и дали размерът А е
правилен. Вижте чертежа на
топлообменника.

A

2 Проверете дали е затворен кранът между
помпата и блока, управляващ дебита в
системата, за да избегнете опасност от
внезапно рязко повишаване на налягането.

3 Ако на изхода има монтиран
обезвъздушител, уверете се, че той е
напълно отворен.
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4 Стартирайте помпата при отворен
обезвъздушител. Ако в системата има
няколко помпи, уверете се, че сте ги
активирали в правилната
последователност.

A

5 Отворете бавно вентила и се уверете, че
дебитът се увеличава леко.

6 Когато въздухът е напълно отстранен,
затворете обезвъздушителя.

7 Повторете процедурата и за втория флуид.
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4.1.2 Пластинчат топлообменник – източване

 ЗАБЕЛЕЖКА Риск от телесно нараняване.

Пластинчатият топлообменник не трябва да бъде в режим на работа и не трябва да е под налягане.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от телесно нараняване.

Използвайте подходящо защитно оборудване. Вижте раздел Лични предпазни средства в глава 
Безопасност.

 ЗАБЕЛЕЖКА Пластинчатият топлообменник съдържа преносна среда (течност).

Препоръчва се свързване на пластинчатия топлообменник към система за оттичане.

1 Уверете се, че всички клапани и помпи са
затворени.

2 Източете пластинчатия топлообменник
през система за оттичане, така че
преносната среда да бъде обработена в
съответствие с местните разпоредби.

3
 ЗАБЕЛЕЖКА

В зависимост от размера и
конфигурацията един пластинчат
топлообменник може да съдържа от
0,14 литра до 6220 литра течност.

Уверете се, че цялата течност в
пластинчатия топлообменник може да
бъде обработена.

Отстранете долната връзка на проходния
отвор и оставете преносната среда да
изтече от пластинчатия топлообменник.

200010772-4-BG46

4 ПоддръжкаBG



4.1.3 Пластинчат топлообменник – отваряне
За ръчно почистване на пластините, смяна на пластина или смяна на уплътнение е
необходимо пластинчатият топлообменник да се отвори.

 ЗАБЕЛЕЖКА

Преди да отворите пластинчатия топлообменник, проверете гаранционните условия. Ако имате
някакви съмнения, свържете се с търговския представител на Alfa Laval. Вижте раздел Гаранционни
условия в глава Въведение.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от телесно нараняване.

Пластинчатият топлообменник може да е горещ.

Изчакайте, докато пластинчатият топлообменник се охлади до 40°C.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от телесно нараняване.

Използвайте подходящо защитно оборудване. Вижте раздел Лични предпазни средства в глава 
Безопасност.

1
 ЗАБЕЛЕЖКА

Дори ако пластинчатият топлообменник
се източва при долните връзки, в
конфигурации с многократно
преминаване все още може да остане
значително количество преносна среда.

Изпразнете пластинчатия топлообменник
съгласно раздел Пластинчат
топлообменник - изпразване.

2 Отстранете всички защитни листове.

3 Отстранете връзките и тръбите, за да
може притискащата пластина да се движи
свободно по носещата греда.

4 Огледайте плъзгащите повърхности на
носещата греда. Почистете напълно
плъзгащите повърхности, след което
нанесете грес върху тях.
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5 Начертайте диагонална линия от
външната страна на пакета пластини.

6 Проверете и отбележете размера A.

A

A
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7 Пластинчатият топлообменник може да
има различни видове опорни крака или
изобщо да няма такива. Следвайте
подинструкцията, съответстваща на вашия
монтаж. Ако под водещата греда има
опорен крак, отбележете позицията му на
пода. Този опорен крак не трябва да се
демонтира и трябва да бъде на същата
позиция след отварянето на пластинчатия
топлообменник.

a) Развийте болтовете за фундамента от
опорните крака на притискащата
пластина. Демонтирайте краката.

b) Свалете гайките и болтовете,
свързващи краката към притискащата
пластина. Демонтирайте краката.

c) Демонтирайте външния опорен крак.
Притискащата пластина има
продълговат отвор, през който да бъде
прекаран издаващия се болт на
фундамента.

d) Разхлабете и свалете краката на
притискащата пластина. Развийте
гайките на болтовете на фундамента,
разположени отвън. Свалете гайките и
болтовете, които свързват крака към
притискащата пластина. Завъртете
външните крака навън.

8 Развийте и махнете фиксиращите болтове.

9 Почистете резбата на стягащите болтове с
телена четка.

10 Нанесете грес върху резбите на стягащите
болтове.
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11 Разхлабете стягащите болтове, за да
отворите топлообменника. По време на
процедурата по отварянето поддържайте
рамковата пластина и притискащата
пластина успоредни. Изкривяването на
притискащата пластина по време на
отварянето не трябва да превишава 10
mm (2 оборота на болт) по ширина и 25
mm (5 оборота на болт) вертикално.

12 Когато е възможно, отстранете стягащите
болтове.

13 Внимателно избутайте притискащата
пластина и я отделете от рамковата
пластина.

14 Сега е възможно да отворите пакета
пластини.
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4.1.4 Сила на затягане
При използване на пневматично устройство за затягане за определяне на
максимално допустимия въртящ момент вижте таблицата, съответстваща
на вашия пластинчат топлообменник. Докато затягате, проверявайте
размера A.

 ЗАБЕЛЕЖКА Размерът A е важната стойност.

Въртящите моменти, посочени в таблицата, се отнасят само до
максималната стойност, до която даден болт може да се затегне. Винаги
трябва да проверявате размера A, когато затягате болтовете и никога не ги
затягайте повече след постигане на размера A.

Размер на бол-
та

Болт с носеща кутия Болт с шайба

Nm kpm Nm kpm

M10 – – 32 3,2

M16 – – 135 13,5

M20 – – 265 26,5

M24 – – 450 45

M30 585 58 900 90

M39 1300 130 2000 200

M48 2100 210 3300 330

M52 2100 210 3300 330
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4.1.5 Пластинчат топлообменник – затваряне

 ЗАБЕЛЕЖКА Този раздел не важи твърди уплътняващи материали.

За твърди уплътняващи материали, например EPDMAL, HNBRAL и FKMAL, следвайте инструкциите
в раздел Твърди уплътняващи материали.

 ЗАБЕЛЕЖКА Риск от повреда на оборудването.

Обърнете внимание на максималните стойности на въртящия момент за болтовете в раздел 
Въртящ момент на затягане.

 ЗАБЕЛЕЖКА Размерът A е важната стойност.

Въртящите моменти, посочени в раздел Въртящ момент на затягане, се отнасят само до
максималната стойност, до която даден болт може да се затегне. Винаги проверявайте размера A и
никога не ги затягайте повече след постигане на размера A.

Следвайте инструкциите, за да сте сигурни, че топлообменникът ще бъде затворен правилно.

За идентификацията на болтовете вижте раздел Конфигурация на болтове.

Ако под водещата греда има опорен крак, уверете се, че той е в правилната позиция. Преди
отварянето на пластинчатия топлообменник е препоръчително да се отбележи позицията на
опорния крак. Ако това не е направено, вижте чертежа на пластинчатия топлообменник за
правилното замерване.

1 Проверете дали всички уплътняващи
повърхности са чисти.

2 Почистете резбата на болтовете с телена
четка или препарат за почистване на резба
на Alfa Laval. Смажете резбите с тънък
слой грес.

3
 ЗАБЕЛЕЖКА

Ако уплътнението е неправилно
разположено, съществува риск от повреда
на уплътнението или недобро
уплътняване.

Проверете дали всички уплътнения са
правилно закрепени. Проверете дали
всички уплътнения са поставени правилно
в жлебовете.

4 Притиснете пакета пластини заедно.

5 Поставете затягащите болтове на място.
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6 Затегнете стягащите болтове на кръст,
докато пакетът пластини достигне размер
1,2×A, като се уверите, че рамковата
пластина и притискащата пластина са
успоредни при затваряне. За да се
намалят силите на уплътняването и да се
даде възможност на уплътнението да се
отпусне, се препоръчва бавно затягане
(3 – 4 оборота в минута).

7 За да предотвратите неправилно
подравняване, което може да възникне по
време на затягане, пластинчатият
топлообменник може да се нагрее с вода с
температура 30 °C до 40 °C (85 °F до
105 °F). Продължете, за да завършите
затягането на донякъде омекналите
уплътнения, както е указано. Оставете
водата да изтече или дръжте
вентилационния клапан отворен по време
на затягането.

8 Ако е възможно, оставете пакета пластини
да престои поне един час, за да могат
всички пластини и уплътнения да улегнат.

9 Поставете закрепващите болтове на
място.

10 Затегнете всички болтове на кръст, докато
размерът A бъде достигнат.

11 Ако размерът А не може да бъде
достигнат:
a) Проверете броя на пластините.

b) Проверете дали всички гайки и носещи
кутии (ако е приложимо) се движат
свободно. Ако това не е така, почистете
и смажете или сменете.
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12
 ЗАБЕЛЕЖКА

Важи само за TL6

когато се използва стандартна рамка по
ASME.

Пластинчатите топлообменници, които
имат код за съдове под налягане по ASME,
са оборудвани с горни и долни болтове.
Затегнете тези болтове след завършване
на посочената по-горе процедура или
малко преди достигането на размера А.

13 Ако е приложимо, монтирайте защитните
листове.

14 Свържете тръбопроводите.

15 Монтирайте краката към притискащата
пластина.

16 Извършете хидростатичен тест за течове.

17 Следвайте инструкциите в Раздел Пускане
в експлоатация на страница 43, за да
пуснете пластинчатия топлообменник в
експлоатация.
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4.1.5.1 Твърди уплътняващи материали

 ЗАБЕЛЕЖКА Този раздел е валиден само за твърди уплътняващи материали като
EPDMAL, HNBRAL и FKMAL.

За други уплътняващи материали следвайте указанията в раздел Пластинчат топлообменник –
затваряне.

При твърдите уплътняващи материали трябва да се борави внимателно с компресията на
уплътнението. Неправилната компресия на уплътнението може да доведе до смазване на
уплътнението или деформиране на пластина.

Процедурата по затягане е от критично значение за експлоатационния живот на пластината и
уплътнението. Ако процедурата се изпълни твърде бързо, резултатът може да е или
деформирани пластини, които не са уплътнени, или спукани уплътнения, които ще доведе до
преждевременно износване на уплътнението.

Тази процедура трябва да се изпълни (ако е възможно) при температура от 18 °C (65 °F) или
по-висока.

По време на процедурата по затягане често проверявайте размера A. Изкривяването на
притискащата пластина не трябва да превишава 10 mm (2 оборота на болт) по ширина и 25 mm
(5 оборота на болт) вертикално.

 ЗАБЕЛЕЖКА Риск от повреда на оборудването.

Обърнете внимание на максималните стойности на въртящия момент за болтовете в раздел 
Въртящ момент на затягане.

 ЗАБЕЛЕЖКА Размерът A е важната стойност.

Въртящите моменти, посочени в раздел Въртящ момент на затягане, се отнасят само до
максималната стойност, до която даден болт може да се затегне. Винаги проверявайте размера A,
когато затягате болтовете и никога не ги затягайте повече след постигане на размера A.

Следвайте инструкциите, за да сте сигурни, че топлообменникът ще бъде затворен правилно.

За идентификацията на болтовете вижте раздел Конфигурация на болтове.

1 Проверете дали всички уплътняващи
повърхности са чисти.

2 Почистете резбата на болтовете с телена
четка или препарат за почистване на резба
на Alfa Laval. Смажете резбите с тънък
слой грес.
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3
 ЗАБЕЛЕЖКА

Ако уплътнението е неправилно
разположено, съществува риск от повреда
на уплътнението или недобро
уплътняване.

Проверете дали всички уплътнения са
правилно закрепени. Проверете дали
всички уплътнения са поставени правилно
в жлебовете.

4 Притиснете пакета пластини заедно.

5 Поставете затягащите болтове на място.

6 Затегнете стягащите болтове на кръст,
докато пакетът пластини достигне размер
1,2×A, като се уверите, че рамковата
пластина и притискащата пластина са
успоредни при затваряне. За да се
намалят силите на уплътняването и да се
даде възможност на уплътнението да се
отпусне, се препоръчва бавно затягане
(3 – 4 оборота в минута).

7 Поставете закрепващите болтове на
място.

8 За да предотвратите неправилно
подравняване, което може да възникне по
време на затягане, пластинчатият
топлообменник може да се нагрее с вода с
температура 30 °C до 40 °C (85 °F до
105 °F). Продължете, за да завършите
затягането на донякъде омекналите
уплътнения, както е указано. Оставете
водата да изтече или дръжте
вентилационния клапан отворен по време
на затягането.

9 Оставете пакетът пластини да престои
поне един час.

10 При намалена скорост на затягане (1 – 2
оборота в минута) затегнете всички
болтове на кръст, докато пакетът пластини
достигне размер 1,05×A, като се уверите,
че рамковата пластина и притискащата
пластина са успоредни при затваряне.
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11 Оставете пакетът пластини да престои
поне един час.

12 С намалена скорост на затягане (1 – 2
оборота в минута) затегнете всички
болтове напречно на размера А.

13 Ако размерът А не може да бъде
достигнат:
a) Проверете броя на пластините.

b) Проверете дали всички гайки и носещи
кутии (ако е приложимо) се движат
свободно. Ако това не е така, почистете
и смажете или сменете.

14 Ако е приложимо, монтирайте защитните
листове.

15 Свържете тръбопроводите.

16 Монтирайте краката към притискащата
пластина.

17 Извършете хидростатичен тест за течове.

18 Следвайте инструкциите в Раздел Пускане
в експлоатация на страница 43, за да
пуснете пластинчатия топлообменник в
експлоатация.
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4.1.6 Махане, повдигане и вкарване на пластините в полето

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от телесно нараняване.

Работата с пластините трябва да се избягва при ветровити условия.

Внимавайте за остри ръбове. Винаги трябва да се носят предпазни ръкавици.

Да се избягва повдигане в краищата около отворите.

1 Отворете пакета пластини. Вижте раздел 
Отваряне.

2 Всяка пластина трябва се отстранява
поотделно. За безопасно отстраняване и
повдигане на големи пластини може да се
използва подемно устройство.

3 Повдигането на единична пластина трябва
да се извършва по контролиран начин.

4 Поставете пластините в съответствие със
списъка за окачване на пластини.

5 При затваряне пластините трябва да се
притиснат към рамковата пластина, за
предпочитане като се държат с инструмент
в горната част на пластината и леко и
внимателно се натискат.

6 Затворете пакета пластини. Вижте раздел 
Затваряне.
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4.1.7 Тест за течове
Описаните процеси за изпитване под налягане могат да се извършват
само от оторизиран персонал съгласно местните закони и разпоредби и
при спазване на приложимите стандарти.

Ако такова лице не е на разположение в организацията, трябва да се
ангажира трета страна, лицензиран предприемач, работещ съгласно
местното законодателство и използващ подходящо оборудване.

Преди да започнете работа, винаги когато са били отстранявани,
вмъквани или сменяни пластина или уплътнения, настоятелно се
препоръчва да извършите хидростатичен тест за течове, за да
потвърдите вътрешната и външната херметичност на пластинчатия
топлообменник. По време на този тест трябва да се проверяват една по
една и двете страни, като при проверката на едната страна, другата
трябва да бъде отворена и под атмосферно налягане. В мултисекционна
конфигурация всички секции от една и съща страна трябва да бъдат
изпитвани едновременно. Препоръчителната продължителност на теста е
10 минути за всяка страна на флуида.

 ВНИМАНИЕ Риск от повреда на оборудването.

Препоръчителното налягане за теста за течове е налягане, което е равно на
работното налягане + 10%, но никога над проектното налягане, както е
посочено на типовата табелка.

 ВНИМАНИЕ Риск от повреда на оборудването.

Обърнете внимание, че полузаварените топлообменници, използвани за
хладилни приложения, както и тези с преносна среда, която не може да се
смесва с вода, трябва да се изсушават след хидростатичен тест за течове/
херметичност.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от телесно нараняване.

Изпитването с вкарване на газ (подлежаща на сгъстяване преносна среда)
под налягане може да бъде много опасно. Местните закони и разпоредби,
касаещи въвлечените в изпитването с подлежащ на сгъстяване флуид
опасности, трябва да бъдат спазвани. Примери за опасности са риск от
взрив, дължащ се на неконтролирано разширяване на флуида, и/или риск от
задушаване поради изчерпване на кислорода.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от повреда на оборудването.

Всяко преработване или изменение на пластинчатия топлообменник е
отговорност на крайния потребител. По отношение на повторното
сертифициране и изпитанието с налягане (PT) на пластинчатия
топлообменник трябва да бъдат спазвани местните закони и разпоредби за
инспекции по време на експлоатация. Пример за преработване е
добавянето на още пластини към пакета пластини.

Ако не сте сигурни за процедурата за изпитване на пластинчатия
топлообменник, допитайте се до представител на Alfa Laval.
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4.1.8 Почистване
За ефективността на топлообмена е много важно пластините на
топлообменника да се поддържат чисти. В зависимост от приложението е
необходимо почистване с различна честота.

 ЗАБЕЛЕЖКА

Процедурите и препоръките, описани в този раздел, са обичайни и валидни
в повечето случаи. В зависимост от приложението може да са приложими
други препоръки.

За да се сведе до минимум необходимостта от почистване,
препоръчително е винаги да се гарантира, че монтажът и експлоатацията
се извършват по най-оптималния начин. Ето примери за неща, които
трябва да се вземат предвид:

• Филтри и решетки, които предотвратяват навлизането на големи
замърсявания в топлообменника.

• Качество и твърдост на охлаждащата вода, за да се сведе до минимум
образуването на котлен камък.

• Функциониране при добра турбулентност на флуидите, за да се
избегнат застойни зони в топлообменника.

• Предпазни мерки по отношение на температурните програми за
чувствителни към топлина флуиди.

• Обратна промивка за флуиди, съдържащи частици и влакна.

Чистите процеси рядко се нуждаят от почистване. Процесите в
хранително-вкусовата промишленост могат да се нуждаят от често
почистване по хигиенни причини. Някои процеси, независимо от
предприетите предпазни мерки, предизвикват неизбежно замърсяване и
тогава почистването трябва да се планира редовно.

Съществуват два основни метода за почистване:

• Почистване на място (CIP)

• Ръчно (механично) почистване

Ако е физически възможно, почистването на място винаги е предпочитан
и най-икономичен избор. Почистването на място е по-бързо, изисква по-
малко престой и човекочасове и консумира по-малко химикали и вода в
сравнение с ръчното почистване. При почистването на място също така
има по-малък риск от повреждане на пластините или уплътненията, тъй
като топлообменникът остава затворен. При много силно замърсяване
или ако замърсяването се състои от неразтворими вещества,
единственият избор може да бъде ръчно почистване, което изисква
отваряне на топлообменника. За ръчно почистване се препоръчва да се
използват услугите, предоставяни от сервизните центрове на Alfa Laval,
включително възстановяване на пластините.

200010772-4-BG60

4 ПоддръжкаBG



4.1.8.1 Почистващи агенти

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от телесно нараняване.

Корозивни почистващи течности. Могат да причинят тежки наранявания на
кожата и очите.

Ползвайте подходящи лични предпазни средства при употреба на
почистващи агенти. Вижте раздел Лични предпазни средства в глава 
Безопасност.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от телесно нараняване.

Остатъците след процедурата за почистване трябва да бъдат третирани
съгласно местните екологични разпоредби. При условие че отлаганията от
замърсявания не съдържат тежки метали или други токсични или опасни за
околната среда съединения, повечето почистващи разтвори могат след
неутрализация да се източват в канализационната система. Препоръчва се
неутрализираните химикали да бъдат анализирани за наличие на опасни
вещества, които са били отстранени от системата.

Alfa Laval предлага почистващите препарати, изброени в таблицата.

Течност Описание

AlfaCaus
Силно алкална течност за отстранява-
не на органичен материал като боя,
мазнини и биологични отлагания.

AlfaPhos

Киселинна почистваща течност за пре-
махване на неорганичен материал като
метални окиси, ръжда, котлен камък и
други неорганични отлагания. Съдържа
инхибитор на корозия.

AlfaNeutra Силно алкална течност за неутрализа-
ция на AlfaPhos преди източване.

Alfa P-Scale
Прахообразен почистващ препарат на
киселинна основа за премахване на
първичните карбонатни отлагания, но
също за други неорганични отлагания.

Alfa P-Neutra За неутрализиране на Alfa P-Scale.

Alpacon Descalant III
Безопасен за човека почистващ препа-
рат за премахване на неорганични от-
лагания. Съдържа инхибитор на коро-
зия.

Alpacon Degreaser III

Безопасен за човека почистващ препа-
рат за премахване на отлагания на
масло, грес или восък. Предназначен е
за ръчно почистване. Може да се из-
ползва с Alpacon Descalant III, за да се
избегне образуването на пяна.
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Течност Описание

Alpacon Multi CIP II
Безопасен за човека почистващ препа-
рат за премахване на отлагания на
масло, грес или восък. Предназначен
за почистване на място (CIP).

AlfaAdd

Неутрален почистващ подсилващ пре-
парат, предназначен за използване с
AlfaPhos, AlfaCaus и Alfa P-Scale. 0,5 –
1 об. % се добавя към общия разреден
почистващ разтвор, за да се осигури
по-добро почистване на омаслени и
мазни повърхности, както и там, където
се наблюдава биологичен растеж. Ос-
вен това AlfaAdd намалява образува-
нето на пяна.

Хлор като инхибитор на растежа

 ВНИМАНИЕ Риск от телесно нараняване.

Задължително третирайте остатъците след използване на хлор в
съответствие с местните разпоредби за опазване на околната среда.

Хлорът, който обикновено се използва като инхибитор на растежа във
водни охладителни системи, понижава устойчивостта към корозия на
неръждаемите стомани (включително на високолегирани сплави като
Alloy 254).

Хлорът отслабва защитния слой на тези стомани и ги прави по-податливи
на корозия, отколкото биха били иначе. Корозията зависи от времето на
излагане и концентрацията на хлора.

Вода с повече от 330 ppm хлорни йони не може да се използва за
приготвянето на почистващи разтвори.

 ЗАБЕЛЕЖКА Титановите сплави не се влияят от хлора.
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4.1.8.2 Почистване на място (CIP)

Процедурата за почистване на място (CIP) позволява почистване на
пластинчатия топлообменник, без да е необходимо неговото отваряне.
Целите на почистването на място са следните:

• Почистване на замърсяванията, натрупани върху пластините на
пластинчатия топлообменник

• Почистване на бактерии при хигиенни процеси

Оборудване за почистване на място

Много процеси имат вградено CIP оборудване и процедури за
почистване, съобразени с техните процеси. Alfa Laval предоставя
преносимо CIP оборудване с различни размери и може да препоръча CIP
цикли на почистване. За инструкциите на CIP оборудването вижте
отделно ръководство. Свържете се с търговски представител на Alfa Laval
за информация относно размера на оборудването за почистване на
място.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от телесно нараняване.

Ползвайте подходящи лични предпазни средства при употреба на
почистващи агенти. Вижте раздел Лични предпазни средства в глава 
Безопасност.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от телесно нараняване.

Корозивни почистващи течности. Могат да причинят тежки наранявания на
кожата и очите.

Използвайте подходящи лични предпазни средства. Вижте раздел Лични
предпазни средства в глава Безопасност.

Примери за цикли на почистване

В зависимост от приложението и честотата на почистване почистващите
препарати и времетраенето на циклите могат да варират. Имайте
предвид, че топлообменникът не трябва да се оставя за дълго време
пълен с почистващи препарати. Времената на циклите обикновено не са
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по-дълги от посочените в примерите и винаги са последвани от
изплакване. 

По-долу са дадени няколко типични примера за почистване чрез CIP.
Това са само примери, като процедурите за почистване трябва да се
потвърдят за всяка инсталация. Това е особено важно за хигиенните
приложения. Вижте също отделно ръководство за CIP оборудване.
Свържете се с Alfa Laval за повече информация или препоръки за
конкретни приложения. 

Пример 1: Замърсяване от охлаждаща вода при промишлено
приложение 

Охлаждащата вода може да причини различни видове замърсявания.
Органичните вещества се разтварят от алкални почистващи препарати, а
отлаганията от соли се разтварят от киселинни почистващи препарати.

Цикълът на почистване обикновено може да бъде: 

1. Изплакване с вода с продължителност 30 минути 

2. Циркулиране на AlfaCaus 10% при 70 °C за до 4 часа 

3. Изплакване с вода с продължителност 30 минути 

4. Циркулиране на AlfaPhos 10% при 70 °C за до 4 часа 

5. Изплакване с вода с продължителност 30 минути 

В зависимост от вида на замърсяването и честотата на почистването
времето на цикъла може да бъде значително по-кратко.

Пример 2: Почистване при хигиенни приложения

Когато циркулират почистващи разтвори, се препоръчва да се използва
поне същата скорост на потока като тази на производството. Вижте
документацията за поръчка относно препоръчителната скорост на потока
по време на почистване. 

Концентрацията на почистващия агент, температурата и времето за
циркулация зависят от продуктите, които се обработват. Колкото по-
висока е концентрацията на белтъчини, мазнини и неразтворими
компоненти в продукта, толкова по-висока е концентрацията на
почистващата течност и е необходимо по-дълго време за почистване. Не
превишавайте препоръчаните концентрации и температури, тъй като
това може да повреди пластините или уплътненията. 

За отстраняване на мазнини се използват алкални почистващи
препарати, като например натриев хидроксид (NaOH) и калиев хидроксид
(KOH), които се превръщат в сапуни и се изплакват с вода. Обикновено
се препоръчват 0,15 – 5 % алкални почистващи препарати при 70 – 80 °C
в продължение на 10 – 30 минути. 

Киселинни почистващи препарати, като например азотна киселина
(HNO3) и фосфорна киселина (H3PO4), се използват за отстраняване на
остатъчни алкални почистващи препарати, минерали и други
неорганични замърсявания. Обикновено се препоръчват 0,5 – 1 %
киселинни почистващи препарати при 55 – 80 °C в продължение на 2 – 20
минути. 

Понякога след почистването или преди започване на нов производствен
цикъл се извършва окончателна стерилизация. Стерилизацията се
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извършва или чрез циркулиране на гореща вода (90 °C или повече), или
чрез циркулиране например на разтвор на натриев хипохлорит (NaClO)
0,1 – 0,15 % (pH 6 – 7) при стайна температура, последвано от
изплакване. Времето за циркулация зависи от използвания дезинфектант
и изискванията на предприятието. 

 

Обикновено може да се използва последователност на почистване с
почистващи агенти, концентрации, температури и време на цикъла, както
е описано по-горе: 

 

1. Изплакване с вода 

2. Циркулация на алкален почистващ препарат 

3. Изплакване с вода

4. Циркулиране на киселинен почистващ препарат 

5. Изплакване с вода 

6. Стерилизация 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от телесно нараняване.

Остатъците след процедурата за почистване трябва да бъдат третирани
съгласно местните екологични разпоредби. След неутрализиране и при
условие че отлаганията от замърсявания не съдържат тежки метали или
други токсични или опасни за околната среда съединения, повечето
почистващи разтвори могат да се източват в канализационната система.
Препоръчва се неутрализираните химикали да бъдат анализирани за
наличие на опасни вещества, които са били отстранени от системата. 
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4.1.8.3 Ръчно (механично) почистване

 ВНИМАНИЕ Риск от повреда на оборудването.

Никога не използвайте солна киселина за пластини от неръждаема стомана.
За приготвяне на почистващи разтвори не може да се използва вода с
повече от 330 ppm хлор.

Много е важно носещата греда и опорните колони, които са от алуминий, да
са защитени срещу химикали.

 ВНИМАНИЕ Риск от повреда на оборудването.

Внимавайте да не повредите уплътненията по време на ръчното почистване.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от телесно нараняване.

Корозивни почистващи течности. Могат да причинят тежки наранявания на
кожата и очите.

Ползвайте подходящи лични предпазни средства при употреба на
почистващи агенти. Вижте раздел Лични предпазни средства в глава 
Безопасност.

В случай че почистването на място (CIP) не е приложимо или подходящо,
може да се използва ръчно почистване. Ръчното почистване понякога се
нарича и механично почистване.

При полузаварените топлообменници само уплътненият канал е
достъпен за този вид почистване. Полузавареният канал може да се
почиства само чрез CIP.

Спазвайте процедурите за източване, отваряне и затваряне на
топлообменника в това ръководство. Почистването на пластините може
да се извърши, като пластините се държат окачени в топлообменника,
или пластините могат да се демонтират. Почистването може да се
извърши с помощта на вода и мека четка или с пароструйка. Могат да се
използват и почистващи препарати, вижте раздел Почистващи
препарати. Уверете се, че веднага сте изплакнали по правилен начин,
тъй като почистващите препарати могат да увредят лепилото на
уплътнението.

Сервизните центрове на Alfa Laval предоставят услуги по почистване,
както и възстановяване на пластини.
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4.1.9 Подвижно оборудване за повдигане
Информация и инструкции за повдигане можете да намерите в
Ръководството за монтаж. Този раздел съдържа инструкции за работа с
подвижно подемно оборудване.

4.1.9.1 Подвижно подемно съоръжение

При доставката и ако са включени в обхвата на доставката, на
топлообменника се монтират подемни съоръжения. Препоръчително е те
да останат върху топлообменника.

Този раздел описва как да се монтират подемните съоръжения, ако по
някаква причина са били демонтирани. 

4.1.9.1.1 Подемно съоръжение — Сглобяване

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от телесно нараняване.

Оборудването е тежко.

Носете лични предпазни средства, когато боравите с оборудването. Работете с оборудването с
повишено внимание. Вижте раздел Лични предпазни средства в глава Безопасност.

Препоръчително е монтажът да се извършва от двама души, като се използват сапани и подемно
оборудване, като например вилков повдигач или портална платформа. В тази инструкция се
използват сапани.

Подемните съоръжения се монтират съответно от външната страна на горните ъгли на
рамковата пластина и притискащата пластина.
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1 Ако е приложимо, свалете
застопоряващата гайка (6) с помощта на
гайковерт с ограничител на въртящия
момент, винта (1), шайбата (2), водещата
шайба (4) и шайбата (5) от ухото за
окачване (3). Използвайте гаечен ключ или
регулируем ключ, за да предотвратите
въртенето на винта (1).

3

2

1

4

5

6

2 Прикрепете сапана към ухото за окачване.

3 Внимателно повдигнете ухото за окачване
в позиция към пластинчатия
топлообменник.

4 Поставете водещата шайба (4). Уверете
се, че тя пасва правилно в ухото за
окачване (3).

4

3
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5 Монтирайте шайбата (2) и винта (1).

2

1

6 Монтирайте шайбата (5) и
застопоряващата гайка (6).

5

6

7 Затегнете здраво застопоряващата гайка с
помощта на гайковерт с ограничител на
въртящия момент. Използвайте гаечен
ключ или регулируем ключ, за да
предотвратите въртенето на винта.

8 Свалете сапана.

9 Повторете процедурата за всички подемни
съоръжения.

10 Сега пластинчатият топлообменник може
да бъде вдигнат в съответствие с
инструкциите за повдигане с помощта на
подемни съоръжения в Ръководството за
монтаж.
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4.1.9.1.2 Болт с въртящо се ухо — Сглобяване

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от телесно нараняване.

Оборудването е тежко.

Носете лични предпазни средства, когато боравите с оборудването. Работете с оборудването с
повишено внимание. Вижте раздел Лични предпазни средства в глава Безопасност.

Препоръчително е монтажът да се извършва от двама души, като се използват сапани и подемно
оборудване, като например вилков повдигач или портална платформа. В тази инструкция се
използват сапани.

 ЗАБЕЛЕЖКА

Конструкцията на болта свъртящо се ухо може да варира, но трябва да се работи по същия начин.

Болтовете с въртящо се ухо се монтират съответно от външната страна на горните ъгли на
рамковата пластина и притискащата пластина.
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1 Ако е приложимо, свалете гайката (2) от
повдигащото ухо (1) с помощта на
гайковерт с въртящ момент. Използвайте
гаечен ключ или регулируем ключ, за да
предотвратите въртенето на винта (1). 1

2

2 Прикрепете сапана към ухото за окачване.

3 Внимателно повдигнете ухото за окачване
в позиция към пластинчатия
топлообменник.

4 Монтирайте ухото за окачване (1).
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5 Поставете гайката (2).
1

2

6 Затегнете здраво гайката с помощта на
гайковерт с ограничител на въртящия
момент. Използвайте гаечен ключ или
регулируем ключ, за да предотвратите
въртенето на винта.

7 Свалете сапана.

8 Повторете процедурата за всички подемни
съоръжения.

9 Сега пластинчатият топлообменник може
да бъде вдигнат в съответствие с
инструкциите за повдигане с помощта на
подемни съоръжения в Ръководството за
монтаж.
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4.2 Рама
Този раздел описва поддръжката на рамата на пластинчатия
топлообменник.

4.2.1 Сглобяване на опорните крака
Някои хигиенни топлообменници се доставят с демонтирани опорни крака. Следвайте
инструкциите по-долу.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Риск от телесно нараняване.

Оборудването е тежко.

Внимавайте при работа с оборудването. Не заставайте под оборудването, това е опасно.

Никога не работете под висящ товар.

Винаги вземайте предпазни мерки за предотвратяване на премазване.

1 При доставката има поставени покриващи
планки към планките на рамата и опорната
колона в позициите, където се сглобяват
опорните крака.

2 Вдигнете оборудването съгласно
инструкциите в раздела Вдигане на
оборудването от Ръководството за
монтаж.

3 За да сведете до минимум риска от
телесно нараняване в случай че
оборудването случайно падне, поставете
дървени греди под оборудването.

4 Отвийте винтовете, шайбите и гайките и
накрая свалете покриващите плочи.
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5 За монтаж на краката към пластинчатия
топлообменник използвайте същите
винтове, шайби и гайки, както е показано
на илюстрацията.

6 Ако блокът има две стабилизиращи щанги,
сглобете ги в съответствие с
илюстрацията.
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4.3 Пластина
Този раздел описва поддръжката на пластините на пластинчатия
топлообменник.

4.3.1 Подмяна на ограничен брой пластини

 ВНИМАНИЕ Риск от телесно нараняване.

Пластините и предпазните листове имат остри ръбове.

Носете лични предпазни средства при работа с пластините и предпазните листове. Вижте раздел 
Лични предпазни средства в глава Безопасност.

 ЗАБЕЛЕЖКА

Преди да отворите пластинчатия топлообменник, проверете гаранционните условия. Ако имате
някакви съмнения, свържете се с търговския представител на Alfa Laval. Вижте раздел Гаранционни
условия в глава Въведение.

1 Отворете пакета пластини съгласно
раздел Пластинчат топлообменник –
отваряне.

2 Намерете пластините, които трябва да се
сменят.

3 Наклонете и внимателно извадете
пластината от носещата греда.

4 Проверете уплътненията за износване и
повреди. Ако уплътненията без лепило са
в добро състояние, те могат да бъдат
преместени от старите пластини върху
новите.

5 Поставете новата пластина с уплътнение
на мястото й върху носещата греда.

6 Затворете пакета пластини съгласно
раздел Пластинчат топлообменник –
затваряне.
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4.3.2 Повторно уплътняване на пластина

 ЗАБЕЛЕЖКА

Преди да отворите пластинчатия топлообменник, проверете гаранционните
условия. Ако имате някакви съмнения, свържете се с търговския
представител на Alfa Laval. Вижте раздел Гаранционни условия в глава 
Въведение.

 ЗАБЕЛЕЖКА

Преди да свалите старите уплътнения, проверете как са захванати.

Следвайте процедурата, съответстваща на вашия тип уплътнение.

Процедурите в този раздел се отнасят за плоски, пръстеновидни и крайни
уплътнения. Уплътненията могат да се сглобяват по следните начини:

• Без лепило, тези уплътнения се наричат ClipGrip™ или Clip-on

• С помощта на двойнозалепваща лента, тези уплътнения се наричат
Clip-ad или Base-ad 

• Залепени

По-голямата част от приспособленията за уплътняване са или изцяло без
лепило, или са залепени. Само много малко модели използват Clip-ad
или Base-ad. В някои специални случаи уплътненията без лепило също
използват лента. Вижте в списъка по-долу дали е необходимо да се
вземат предвид някакви съображения, свързани с лентата.

• ClipGrip™ или Clip-on използват двойнозалепваща лента в следните
случаи:

- Крайна пластина II в случаите, когато не е налично готово
уплътнение за крайната пластина

- Преходна пластина

- Уплътнение за преходен пръстен

- Полузаварена крайна касета

• Clip-ad, специално за TL15-B, MX25-B и MX25-M

• Base-ad, специално за T45–M, TS50–M и T50–M

За изброените по-горе случаи вижте съответните заглавия за повече
информация.
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4.3.2.1 Използване на двoйнозалепваща акрилна лента

Двoйнозалепващата акрилна лента GC1 се нанася с валяк в жлеба на
уплътнението.

Нанесете внимателно един слой лента. Много е важно да не се използват
няколко слоя лента (оставете слоевете да се припокриват), тъй като това
би увеличило дебелината. Внимателно следвайте инструкциите за
случаите, изброени по-долу, за това къде да се нанася лентата, както и
къде да не се нанася никаква лента.
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4.3.2.1.1 Крайна пластина II без плоско уплътнение за крайната
пластина

Ако за действителния пластинчат топлообменник не съществува
специално уплътнение за крайната пластина, уплътнението за крайната
пластина може да бъде направено от две плоски уплътнения. По-долу е
показан пример за уплътнение на крайна пластина, изрязано от две
плоски уплътнения. С пунктираните линии са показани местата, където е
разрешено да се използва лента GC1. Ако е възможно, трябва да се
избягва залепването на лента там, където уплътнението е прикрепено с
Т-образни щипки (при стрелките). Не се разрешава залепването на ленти
около пръстените в отворите на портовете, където уплътнението е в
контакт с преносната среда. За повече информация се свържете с
местния представител на Alfa Laval за съвет.
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4.3.2.1.2 Преходна пластина

За преходните пластини важи същото като за крайните пластини по-горе.
Единствената разлика е, че пръстените се отрязват и се сглобява
специален пръстен за преходни пластини. Ако не е възможен друг начин
на закрепване, в този случай е позволено да се използва лента GC1
около пръстените. За повече информация се свържете с местния
представител на Alfa Laval за съвет.

1
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4.3.2.1.3 Уплътнение за преходен пръстен

Преходният пръстен се използва за уплътняване към рамката и се
поставя върху задната страна на крайната пластина I. Тъй като
геометрията се различава за отворен и затворен порт, за всяка пластина
съществуват две конструкции. Маркировката върху уплътнението указва
в кой порт пасва уплътнението.

Уплътнението на пръстена трябва да се постави така, че маркировката
да съвпадне с жлеба на уплътнението. Винаги се уверявайте, че
позиционирането е правилно. Неправилно поставеното уплътнение може
да доведе до течове.

Уплътнението на преходен пръстен трябва да се закрепи с
двойнозалепващата лента GC1 (1) между пластината и уплътнението.
Позволената зона за залепване може да бъде видяна по-долу.

1
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4.3.2.1.4 Полузаварени касети

За да се изравни разстоянието между дистанционния лист и облицовките,
върху крайните касети се залепват дистанционни пръстени посредством
лента GC1. Много е важно да не се използва прекалено голямо
количество лента, тъй като тя увеличава дебелината на дистанционните
пръстени и ще направи компресията на пръстените недостатъчна. Един
слой върху касетата и един слой върху дистанционния пръстен трябва да
са достатъчни, за да задържат пръстена на място.

1. Канал за уплътнение на дистанционния пръстен.

2. Канал за заварен дистанционен пръстен.

21
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4.3.2.2 Пластина – уплътнения Change ClipGrip™ и Clip-on

 ВНИМАНИЕ Риск от телесно нараняване.

Пластините и предпазните листове имат остри ръбове.

Носете лични предпазни средства при работа с пластините и предпазните листове. Вижте раздел 
Лични предпазни средства в глава Безопасност.

 ЗАБЕЛЕЖКА

Преди да отворите пластинчатия топлообменник, проверете гаранционните условия. При каквито и
да е съмнения от ваша страна се свържете с търговския представител на Alfa Laval. Вижте раздел 
Гаранционни условия в глава Въведение.

1 Отворете пакета пластини съгласно
раздел Пластинчат топлообменник –
отваряне.

2 Извадете пластините, чието уплътнение
трябва да се смени. Следвайте раздел 
Пластина – смяна.

3 Отстранете старото уплътнение.

4 Уверете се, че всички уплътняващи
повърхности са сухи и чисти.

5 Проверете уплътнението и отстранете
всички остатъци от гума.

 ЗАБЕЛЕЖКА

Проявете особено внимание към
уплътнението на крайната пластина.

6 Поставете уплътнението върху
пластината.

7 Прикрепете щипките на уплътнението под
ръба на пластината.

Clip-on

ClipGrip
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8 При полузаварените пластинчати
топлообменници има три броя уплътнения
за всяка пластина, едно по-голямо плоско
уплътнение и две пръстеновидни
уплътнения за отворите на портовете,
вижте изображенията. Ако
пръстеновидните уплътнения (1) са за
порта Omega™, те трябва да бъдат
разположени така, че една от щипките (2)
да бъде поставена между двете точки (3) в
касетата.

3

2

1

9 Повторете процедурата за всички
пластини, чиито уплътнения трябва да
бъдат сменени.

10 Сглобете пластината обратно към
носещата греда съгласно раздел 
Пластина – смяна.

11 Затворете пластинчатия топлообменник
съгласно раздел Пластинчат
топлообменник – затваряне.
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4.3.2.3 Пластина – смяна на уплътнения Clip-ad и Base-ad

 ВНИМАНИЕ Риск от телесно нараняване.

Пластините и предпазните листове имат остри ръбове.

Носете лични предпазни средства при работа с пластините и предпазните листове. Вижте раздел 
Лични предпазни средства в глава Безопасност.

 ЗАБЕЛЕЖКА

Преди да отворите пластинчатия топлообменник, проверете гаранционните условия. При каквито и
да е съмнения от ваша страна се свържете с търговския представител на Alfa Laval. Вижте раздел 
Гаранционни условия в глава Въведение.

Защипващите се уплътнения със залепване Clip-ad представляват система със защипване Clip-
on около отворите за свързване и захващане посредством двойнозалепваща лента по
продължение на страните на пластините.

Уплътнението Base-ad представлява система без закрепване Clip-on. Закрепването на
уплътнението се извършва изцяло с двойнозалепваща лента.

Използването на двойнозалепваща лента (GC1) е лесен начин за сигурно позициониране на
уплътненията. Тя се поставя в улея за уплътнението чрез специален пистолет, който позволява
полагането на лентата точно където желаете.

1 Отворете пакета пластини съгласно
раздел Пластинчат топлообменник –
отваряне.

2 Извадете пластините, чието уплътнение
трябва да се смени. Следвайте раздел 
Пластина – смяна.

3 Отстранете старото уплътнение.

4 Не е необходимо да сваляте старата
лента, защото слоят е много тънък.
Въпреки това обаче се уверете, че улеят
за уплътнението е чист и сух.
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5 Положете лентата с помощта на пистолет
за лента.

a) Валидно за Clip-ad: Лентата по
дългите страни трябва да се залепва с
прекъсвания, тъй като това увеличава
ефективността на притискане. Лентата
трябва да спре на разстояние 100 mm
от отворените и затворените
диагонали, за да се намали рискът от
смачкване.

За пластините „B“ с Clip-ad е
разрешено да се залепват по
диагонала, но пластините „M“ не трябва
да се залепват там поради риск от
издуване на уплътнението.

b) Валидно за Base-ad: Base-ad се
залепва с прекъсвания по целия жлеб
на уплътнението.

6 Прикрепете уплътнението към пластината.
Закрепете щипките (ако има такива) по
ръбовете на пластината.

7 Повторете процедурата за всички
пластини, чиито уплътнения трябва да
бъдат сменени.

8 Сглобете пластината обратно към
носещата греда съгласно раздел 
Пластина – смяна.

9 Затворете пластинчатия топлообменник
съгласно раздел Пластинчат
топлообменник – затваряне.
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4.3.2.4 Пластина – смяна на залепени уплътнения

Пластините със залепени уплътнения, които се доставят от заводите или сервизните центрове
на Alfa Laval, са залепени с лепило, което е втвърдено в пещ (GC6). За повторно уплътняване
на пълен пакет пластини със залепени уплътнения се препоръчва да изпратите пластините в
сервизен център и да използвате предоставяните услуги.

За повторно уплътняване на единични пластини, като временно решение, могат да се
използват лепила, които не трябва да се втвърдяват в пещ (GC8 или GC11), в съответствие с
процедурите, описани по-долу. Трябва да се отбележи, че тези лепила не са толкова
издръжливи, колкото втвърденото в пещ GC6.

Използвайте препоръчваното от Alfa Laval лепило. Заедно с лепилото са предоставени отделни
указания за залепване.

 ВНИМАНИЕ Риск от телесно нараняване.

Пластините и предпазните листове имат остри ръбове.

Носете лични предпазни средства при работа с пластините и предпазните листове. Вижте раздел 
Лични предпазни средства в глава Безопасност.

 ВНИМАНИЕ Риск от повреда на оборудването.

Други лепила, различни от препоръчаните, могат да съдържат хлориди, които да повредят
пластините.

 ВНИМАНИЕ Риск от повреда на оборудването.

За да избегнете повреда на пластините, не използвайте остри инструменти, когато отстранявате
залепеното уплътнение.

 ЗАБЕЛЕЖКА Охлаждане

При полузаварен пластинчат топлообменник не се допускат залепени уплътнения от страната на
хладилния агент.

1 Отворете пакета пластини съгласно
раздел Пластинчат топлообменник –
отваряне.

2 Извадете пластината, чието уплътнение
трябва да се смени. Следвайте раздел 
Пластина – смяна.

3 Отстранете старото уплътнение.

4 Уверете се, че каналът за уплътнението е
чист и сух.

5 Нанесете лепилото.

6 Прикрепете уплътнението към пластината.
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7 Повторете процедурата за всички
пластини, чиито уплътнения трябва да
бъдат сменени.

8 Сглобете пластината обратно към
носещата греда съгласно раздел 
Пластина – смяна.

9 Затворете пластинчатия топлообменник
съгласно раздел Пластинчат
топлообменник – затваряне.
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Тази страница е оставена преднамерено празна.



5 Съхранение
Ако пластинчатият топлообменник трябва да бъде изключен и изведен от
експлоатация за продължителен период от време, спазвайте предпазните
мерки в този раздел.

 ЗАБЕЛЕЖКА

До изтичането на гаранционния срок, предвиден в договора, Alfa Laval и
нейните представители си запазват правото да проверяват складовото
помещение и оборудването при необходимост. Трябва да бъде направено
предизвестие 10 дни преди датата на проверката.

Ако не сте сигурни за условията на съхранение на пластинчатия
топлообменник, допитайте се до представител на Alfa Laval.
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5.1 Извеждане от експлоатация
Препоръчва се да съхранявате пластинчатия топлообменник на закрито,
но ако това не е възможно, постарайте се да го защитите от
климатичните въздействия.

• Изплакнете и източете напълно топлообменника.

• В зависимост от използваната преносна среда помислете за
изсушаване на топлообменника.

• Ако топлообменникът е изключен от системата от тръби, покрийте
връзките.

• Защитете топлообменника от слънчева светлина, например като го
покриете с непрозрачно пластмасово фолио. УВ лъчите ще съкратят
експлоатационния живот на гумените гарнитури.

• Топлообменникът не трябва да се излага на въздействието на озон,
органични разтворители или киселини. Избягвайте съхранение в
двигателни помещения или в близост до заваръчно оборудване.

• Стягащите и фиксиращите болтове трябва да бъдат добре покрити с
тънък слой грес. Вижте раздел Затваряне.

• Внимавайте за екстремни температури, които могат да съкратят
експлоатационния живот на гарнитурите.

Въвеждане в експлоатация след продължителен период на престой

Ако топлообменникът е бил изведен от експлоатация за продължителен
период от време, рисковете от протичане при въвеждане в експлоатация
се увеличават. За да избегнете този проблем, се препоръчва да оставите
гумените уплътнения да престоят, за да възвърнат еластичността си.

1. Ако пластинчатият топлообменник не е на мястото си, следвайте
инструкциите в глава Монтаж в Ръководството за монтаж.

2. Отбележете размера A.

3. Отворете пластинчатия топлообменник, докато пакетът пластини
достигне размер 1,25×A. Вижте раздел Отваряне.

4. Оставете пластинчатия топлообменник отворен за 24 – 48 часа –
колкото по-дълго, толкова по-добре, за да могат уплътненията да
възвърнат еластичността си.

5. Затегнете отново стягащите болтове и фиксиращите болтове. Вижте
раздел Затваряне.

Alfa Laval препоръчва да се извърши тест за течове, вижте раздел Тест
за течове.
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